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9Ty KHUI'Y O HOBropozuckux bepe-
CTAHBIX T'PAMOTAX, PACCUUTAHHYIO Ha
H_II/IPOKYIO aHFHOﬂfﬁbI‘IHYIO aY,I[I/ITOPI/IIO,
marmcan Moc Cxaken, mpodeccop cia-
BAHCKHUX 1 GanTﬂﬁCKHX SA3BIKOB 1 UCTO-
pun KyabTypsl JIeljeHCKOro yHIUBEpCHU-
reta (Hunepianpr), n3BeCTHBIN Crieru-
QIUCT 110 [IePKOBHOC/IABSHCKON U [[PeB-
HEepYCCKOW IMUChMEHHOCTH, B TOM YHCIIe
GepecTsaHBIM IpamMOTaM U CpeJHeBe-
KOBBIM PYCCKO-HEMEIKUM pPa3roBOp-
HUKaM. ITO HECKOIbKO PaCIIMpEeHHAsT
Bepcus 6oree paHHErO HUIEPIAHIICKOTO
U3aHUS', YYMTHIBAIOMAS OIYOIHKO-
BAHHOE TO-aHITIUMCKA CAMHUM aBTOPOM
JOTIOTHEeHne K Hel’, B KOTOPOM pac-
CMOTPeHbI I'paMOTI)I, OHY6HI/IKOB3HHBI€
B 12-M TOMe CIIenMann3upOBaHHOTO Ha-
Y'-IHOFO I/I3,Z[aHI/IH3.

" Jos Schaeken, Stemmen op berken-
bast. Berichten uit middeleeuws Rusland:
dagelijks leven en communicatie, Leiden:
Leiden University Press, 2012.

> Jos Schaeken,

birchbark documents found in the twenty-

Comments on

first century, Russian Linguistics 41, 2017,
123-149.

’ Valentin L. Janin, Andrej A. Za-
liznjak, Aleksej A. Gippius, Novgo-
rodskie gramoty na bereste (iz raskopok
2001-2014 gg.), Moskva: Jazyki slavjans-
koj kul'tury, 2015.
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Knura cocTout n3 BBOJIHBIX BCIIOMO-
rarenpHbIX TeKCTOB (. [X—XVIII, 1-2),
TPeX OCHOBHBIX pa3fie/ioB (KaK/bIi M3
KOTOPBIX IIO/Ipa3fie/ieH Ha IJIaBbl), 3a-
K/IIOUeHUs, JIBYX LIBETHBIX WIIIIOCTpa-
nuii ¢ moscHenusamu (c. 188), crmcka
nureparypser (c. 189-206) u nByx yka-
3aTeslell: HOMEPOB OepecTSHBIX IPaMoT
(c. 207-209) u mpenmernoro (c. 210-
212).

Wspmanme OTKphIBaeTCSA  BCIIOMOTra-
TEIBHBIMU TEeKCTaMu: OIarosapHoCTsI-
MU, KPATKIM BBeJJeHUEM, CIIMCKAME HI-
JIFOCTPAIUN U YCIOBHBIX COKpPAIleHUH, a
TaK)Ke [JOIIOHUTEIBHBIMI KOMMEHTA-
PUSIME aBTOpA OTHOCUTEIBHO IIEPEBOJA
U TPAHC/IUTEPA[UN TEKCTOB, T€PMUHO-
norun u bubrmorpaduueckoro armmapa-
Ta. Bo BBeZleHUM pacKpbiTa HHTEP JUCIIH-
IUIMHAPHOCTh OepecToIoruu, pasBuBae-
Mast ycunmusmu (TIOTIEBBIX) apXeOoIoroB,
$UIIOTIOrOB-SI3BIKOBE/IOB U MCTOPHUKOB,
[pUYEM apXeo/Iorus Kak BCIIOMOTaTe b
Has ICTOPUYECKasl JUCIIUIIINHA OT jerIe-
Ha 371eCh OT COOCTBEHHO MCTOPHUM — Be-
pOSITHO, B pacdeTe Ha IIMPOKOTo (He-
1podeCCUOHAIBHOTO) YUTATETIS.

ITepssit pasmen «[lucpmo na Gepe-
cre» (c. 5-53) KpaTKO OCBEIaeT UCTO-
pudeckui U reorpadpUIeCKui KOHTEKCT
(paHHIOIO HCTOPUIO, BHYTPEHHIOK Op-
raHU3alUIo U BHelnHue cBsi3u Hosropo-
na), reorpadpuueckoe pacipoCcTpaHeHe



1 XpOHOJIOTHIO obHapyxeHus bepecTs-
HBIX TPAMOT, UX JATUPOBKY U IMEPUO-
nusanuioo (¢ mepBod momoBuHBL XI 1O
kouer; XV B.), TEXHOTOTHIO U MTPAKTUKY
[IMChMA, XaPAKTEPU3YET II0JIb30BATEIEN
IPaMOT ¥ UX I'PAMOTHOCTH, B3aUMOCBSI3b
rpaMoOT M MeCTHBIX rpadpUTH, a TakKe
SI3BIK U KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE OCOOEH-
HOCTH OepecTsIHbIX IPaMOT.

[TonmorxeHHbBIE HA KAPTY JAHHBIE O KO-
numdecTBe bepecTsIHBIX rpamoT, obHaApy-
JKEHHBIX B pasHbIX ropojax (c. 18), yxe
ycIresia HeCKOIbKO YCTaPeTh, IIOCKOIBKY
B Crapou Pycce HemaBHO HaWIeHBI elrje
JIBe I'PAMOTBL. ITO He VAUBUTEIBHO!
[IOYTH KaXK/bIl apXEeOIOTUUECKUH Ce-
30H, HaunHasg ¢ 1951 ropma, cBsi3ad ¢ HO-
BBIMHM HAXOJIKaMH, 4TO IPEeKPacHO I0-
Ka3aHo B perensupyemont kaure (c. 21).

Kparkast (mpenBapurenpHas) Xapak-
TEPUCTUKA SI3BIKOBOTO pasHoobpasus
6epectstapix rpamor (c. 25) He momnHa,
ITOCKOJIbKY JIMINb OTYACTH [I€PECEKACTCS
C COJiep>KaHMeM CIIeITMaTIbHOTO pasjerna
2-1 I7IaBbl, HOCBSAIEHHOIO HECIaBIH-
CcKUM s13bIKaM Ha bepecre (c. 133-137).

Bropont pasgen «KommyHuKanms
B TOBCemHEeBHOU X)usHm» (c. 57-137)
[IOCBSINEH IMUPOKOMY TEMATHIECKOMY
CIIEKTPY, OTPa’keHHOMY B OepecTsHBIX
rpaMoTax: KOMMEpPYEeCKON U (PUHAHCO-
BOHM JIeSIT€IPHOCTHU, IIPABy U aAJIMHHU-
CTpaluM, PpACIOPSDKEHHUIO HEeBIDKH-
MOCTBIO, CEMEUHON JKM3HU U yIIpaBiie-
HUIO XO3SHUCTBOM, OOYYEHMIO UTEHUIO
11€pKOBHO-PEIUTNO3HBIM
Jle/laM ¥ HapOJIHBIM BepOBaHUAM, PUK-
CUPYEMBIM TIPAMOTAMU HCTOPUIECKUM
COOBITHSIM U, HAKOHEII, IIPUCYTCTBUIO B
HUX HECTaBSHCKUX S3BIKOB.

u IMNChbMY,

Tperun pasgen «IIparmarmka xKom-
myHukanum» (c. 141-185) paccmarpu-
BaeT Hanuuue B OepecTsIHbIX IpamoTax
[IPU3HAKOB YCTHOU PEeYM, a TaKKe POib
[IOCPEIHUKA B IIOCTPOCHHUN COOOIIEeHN;
OT/IETIBHO  OOCYKIAIOTCSI KOMMYHUKA-
THUBHO HEOJHOPOIHBIE TEKCTBI, OIUCHI-
BAIOTCI BBIIBIICHHbBIE B OepeCTAHBIX Ipa-
MOTaX COIfMAIbHBIE CETH MEXIy KOH-
KPETHBIMU JTEO/IbMU.

Kparkoe sakmouenue (c. 186-187)
paccTraBiseT OCHOBHBIE aKIIEHTHI, TOMO-
rasi OCMBIC/IUTD M3/I0XKEHHBIN MaTepuast
B HCTOPUYECKOM U IIPAarMaTUIeCKOM
KiIroue. B remarnueckoM ykasaresne eCTh
HEKOTOpble MPODOenbl: Tak, YUTATEND
He HaWJeT B HEM YUI'YPCKOTO U MOH-
TONBCKOTO  S3BIKOB, IIPEICTABICHHBIX
BO ({parMeHTax GepecTIHOU PYKOIUCH
(c. 25), a Tak)Ke CEMUTCKHUX SI3BIKOB,
VIIOMMHAEMBIX B CBS3M C HOBIOPOJACKU-
mu rpadduru (c. 46, 129, npum. 9).

Yurarenam-6anrucram 6yayT nnTe-
PECHBI TEKCTHI HOBIOPOJCKOM OepecTsi-
HOM rpamotsr Ne 590 (numea evcmaina
Ha KOprvjioy), maTupoBaHHOU OK. 1075—
1100 rr. (c. 37, 129), a Takxe rpamMoOThI
Ne 636 (ox. 1260-1280 rr.), cBsA3aHHOM
¢ uctopueii [Tonorka u JTurss (c. 130).

Wureprperariusa 6epecTIHBIX IPaMOT
BeCbMa CIIO’KHA U He BCerfa OTHO3HA4-
Ha. Tak, HampuMmep, I7IaTONT KJIAHAMUCA
MOJKEeT 3HAUUTh He TOJIBKO ‘1. Jenarhb
[IOK/IOH [UIsI BBIPAKEHUS IIOUYTEHUS,
MOnBbbI M T.I), HO Takxe u ‘4. mpo-
cuTh, obpamarscs ¢ Ipocbboit’ (To xe u
B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3bIKe)', TIpu

* Ruben I. Avanesov (ed.), Slovar
drevnerusskogo jazyka (XI-XIV wvv.) 4,
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9TOM B Hadaze rpamoTsl Oymer mpej-
cTaBieHo 1epBoe 3Hauenue (c. 92), HO
B CepeJINHE TEKCTa IIOC/IE BBIPAKEHHOU
mpocsbsr Gonee BeposTHO Bropoe. B
cBs3u ¢ atuM npesnonaraemas C. Cxa-
KEHOM IIPSIMOJIMHENHAS NHTEPIIpeTaIiusl
rpamotnr Ne 422 (c. 41, 92, 146-147),
He YUHTHIBAIOIIAs Ooiiee IOXO/IANEro
3[1eCh IEPEHOCHOrO 3HaueHus, Tpebyer
CIIEI[MAIbHBIX TOKA3aTEeIbCTB.

DBoee Toro, mepeckas 9Toi rpaMoThl
He BCerjga TOdYeH, cp.: “he <tT.e. aBTOp
rpamorsr> includes instructions about
bowing to the addressees (c. 41)”, xora
B CaMOW T'paMOTe BMECTO 3asIBIIEHHBIX
HHCTPYKIIUM  I[PEJIIIOIaraeMoMy — IIO-
cpepuuky crout “And Mestjata <aBTop
rpamoTsr> bows to you (both)” (c. 146),
T.e. obouM ampecaram.

Hemo B TOM, uro ymorpebienue B
rpamMoTax I7IaroabHBIX GopM 3-ro IuIa
(B TOM umcIte HapsAy ¢ 1-M IUOM) Ipu
MMEHU OTIIPABUTEISI HHTEPIPETUPYETCSI
M. CxakeHOM KaK yKasaHue Ha HAIXYHe
B KOMMYHUKATHUBHON CUTyallUld HEKOEe-
ro nocpesnuka (rmcna u (u1m) mocian-
HUKa) MEXK]y OTIIPABUTENEM U [10/Tyda-
TeleM TpPaMoOTHl (CM. WHTEpPIIPETAIINIO
rpamor Ne 422 u 745 ma c. 147, 154).
O[1HaKO COBpEMEHHbIE PYCCKUE SIUCTO-
JIIpHbIE TEKCTHI IIOKA3BIBAIOT, UTO ABTOP

MOJKET FOBOPUTH O cebe B 3-M rurie npu

Moskva: Russkij jazyk, 1991, 212-213;
Viktor V. Vinogradov (ed.), Slovar so-
vremennogo russkogo literaturnogo jazyka
5, Moskva, Leningrad: Izdatel'stvo Akade-
mii nauk SSSR, 1956, 989-990.
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3aBEJJOMOM OTCYTCTBAN KaKUX ObI TO HU
6bIIO TOCPEIHUKOB, CP., HAIP., IUCHMO
A. T1. Yexosa O. JI. Kuunnep-Yexosou
ot 13 anpesns 1904 r.: «Most Mumas cra-
pYLIKa, KIaHgeTCs Tebe TBOM CTapUUOK,
KOTOPOTO THI yKe 3a0bl/la U Ha KOTOPO-
ro, Kak MHe KaXXeTCs, yyKe MaXHy/Ia py-
Kou. Buepa moinryumn oT cMMIIATHYHOTO
r. Apaba’kWHa THMCHMO U PEIeH3HIO» .
Ecnu Yexos mor cebe 1o3BOMUTH yIIO-
TpebuTh MO OTHOIIEHUI K cebe rma-
ronsHyo $opMy 3-ro nuIa U TYT Ke
IepedTH Ha l-e, TO HY)KHO CIIEI[HATIbHO
JIOKa3bIBaTh, YTO IOJO00HOE He MOIIH
CIenaTh aBTOPBI OepecTSIHBIX TIPAMOT.
[Tpodeccuonanpusie bepecTonoru cuu-
TAIOT, YTO OTO OBIZIO BO3MOKHO: «Ha-
3bIBATh Ce0sI B IIHCHME B TPETHEM JIHIIE,
[IO-BUIUMOMY, HHOIZIA MOITIM U CaMHU
aBTopHD’.

[Tpemmaras cobGCcTBEeHHBIE peEIIeHNUs,
M. Cxaxen OBGBIYHO TIPUBOJUT CCHUTKM
Ha Q/IbTEePHATUBHBIE HHTEPIIPETAIIUN
MHBIX aBTOPOB, PACXOAINNECT C €ro
cobcrBennoM MHeHueM. Ho uspesika on
MX 3aMaldnBaeT, JiaXke KOI7la 3aBeIOMO
3HaeT 00 UX CYIIEeCTBOBAHHUM: IPU 00-
cyxjiennn rpadpPuTu C YIOMUHAHUEM

> Anton P. C exov, Polnoe sobranie so-
Cinenij i pisem v 30 tomax. Pisma 12(12):
Pisma, 1904. Darstvennye i drugie nadpisi,
Moskva: Nauka, 1983, 85 (Nr. 4401).

® Valentin L. Janin, Andrej A. Za-
liznjak, Aleksej A. Gippius, Novgo-
rodskie gramoty na bereste (iz raskopok
2001-2014 gg.), Moskva: Jazyki slavjan-
skoj kultury, 2015, 56.



E¢pema Cupuna (c. 46) u magmucu ky-
nuponu (c. 129, mpum. 9)°,

B xuwure uspeka Bcrpevarorcs ¢pax-
THYEeCKHe OIMOKY, He 3aTparuBarolnue,
BIIpOYEM, €€ OCHOBHOIO COJIepIKAHUL.
Tak, yrBepx/ieHMe, UYTO BBIpAKEHHE
ubcmoHoe OprL60 HE BCTpEdYaeTcs HU-
rjie 3a HpenenaMu OepecTsIHOM rpamo-
el No 246 (c. 75: «as no parallel to the
expression ‘Holy wood’ is attested in the
birchbark corpus or indeed elsewhere»)

HEeBEPHO: IeKCHKOorpadgsl 3adpUKCHPO-

7

Sergej J.
Efrema Sirina v graffito XI veka novgo-
rodskoj Sofii, in Aleksandr D. Duli¢enko
(ed.), Slavistika v Estonii i za ee predelami
(= Acta Slavica Estonica 3: Slavica Tartu-

Temcin, Upominanie

ensia 10), Tartu: University of Tartu Press,
2013, 101-108.

¥ Sergej J. Temcin, Greceskij ge-
braizm ,kunironi® v graffito XI v. no-
vgorodskoj Sofii i cerkovnoslavjanska-
ja gimnografija, in Elena A. Melnikova

(ed.),

Srednevekov'e

Vostocnaja Evropa v drevnosti i
25: Ekonomiceskie osno-
vy formirovanija gosudarstva v drevnosti
i Srednevekove. XXV Ctenija pamjati ¢le-
na-korrespondenta AN SSSR V. T. Pasuto
i pamjati ¢lena-korrespondenta AN SSSR
A. P Novoselceva, Materialy konferencii,
Moskva, 17-19 aprelja 2013 g., Moskva:
Institut vseobsCej istorii, 2013, 254-259.
Cm. Taxxe: Alexey A. Gippius, Hol-
ger Gzella, Savva M. Mikheev, Jos
Schaeken, Semitic inscriptions in the
St. Sophia Cathedral in Novgorod: a reply
to alternative interpretations, Russian Lin-
guistics 44, 2020, 1-12.

Ba/TM €ro MHOTOKpaTHO . JKeHmuma 1o
nMeHN flpunHa cTpoxoi BbIme OmMb0Y-
Ho Hassana Apunon (c. 99). Opun u Tor
>Ke Habop MHIIUIIUTOB BOCKPECHBIX TPO-
rapey Ha pasHble IVIaChl HA3BIBAETCS TO
BO MHO>XECTBEHHOM, TO B €IUHCTBEH-
HoM uucie (troparia, troparion, c. 113),
TOT/Ia KaK BEPHO JIUIIb [IEpBOe. YIIOTpe-
GreHye JPEBHEPYCCKOTO IPOLIE/IIIErO
BpeMeHn (MCTOPUYECKU: NIPUYACTUN HA
-v) st obosHaueHus 61U3KOOYmyITe-
IO COOBITHS WIMIOCTpUpPYeTCs GpopMaMu
C COBEpIIEHHO WHBIM I'PAMMATUUECKAM
3HAYEHMEM — IIOBEIUTEIPHOTO HaKIIO-
uenus (c. 153, npum. 17).
Yurarenu-11aieoCIaBUCTbl BPSZ U
OIIEHAT 3aMeYaHre O TOM, 4TO Oepe-
CTSIHBIE I'PAaMOTbHI IIPOJIUBAIOT CBET Ha
3apOIBIIIHOE COCTOSIHIE Oyayiero pyc-
CKOro sureparypHoro sssika (c. 186).
371ech, BUJIUMO, UMEIOTCS B BUIY HE
(mpexpe
BCErO JIPEBHEHOBIOPOJICKUIM), IIUPOKO

JPEBHEPYCCKYE  JINAIEKTHI
[Ipe[CTaBIeHHble B OepecTIHBIX TIpa-
MOTax, a HeJacThle Cydau yrnorpebie-
Husl o0bIepeBHEPYCCKOro sA3biKa (T.e.,
the supra-regional variant of Old East
Slavic, ¢. 52) wnn, ckopee Bcero, ero oT-
JIETIBHBIX 5JIEMEHTOB, OJJHAKO OTOT SI3BIK
JIAIIh C OOJIBIION HATSXKOU MO>KHO Ha-
3BaTh 3aPOJBIIIHBIM COCTOSHUEM pPYC-
CKOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA.

B nenom xe nopyto kuury M. Cxa-
KeHa CIIeJIyeT OIEHUTh BeChbMa II0TI0-

’ Ruben I. Avanesov (ed.), Slovar
drevnerusskogo jazyka (XI-XIV vv.) 3,
Moskva: Russkij jazyk, 1990, 81.
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JKATE/IDHO: OHA HANMCaHA HA SICHOM H
JTOCTYIIHOM SI3bIKE U ITOTOMY OyzeT mo-
JIe3HA Kak cryjpeHTaM-pycuctam (uio-
7I0raM ¥ MCTOPHUKAM), TaK ¥ IIHPOKOMY
KPYT'y QHIVIOA3BIYHBIX YUTATeIeH, HHTe-
PEeCYIOIUXCA CTOND SAPKUM SABICHHUEM
IUCbMEHHON KynbTypsl Hpesnen Pycu,
Kkak bOepecTamsle rpamotsl. Ywmrarenw,
HECOMHEHHO, OTMETAT IpodeccroHa-
JI3M U KPATKOCTh U3JI0XKeHus1 (KoTopast
B IAHHOM CIIy4ae JEeHCTBUTEIbHO SBIIA-
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€TCs CeCTPOU TaaHTa), 8 TAKKE MHOTO-
CTOPOHHUU U BO MHOTOM BeCbMa KPUTH-
YeCKUH IMIOJXO0J aBTOpa K M3/IaraeMOMY
HIpeaMeTy.
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